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TIAAIK CAHAAA¥DI «OTBACDbI/FAMILY» KOHUEMTICI

TiA YAT MOAEHMETIHIH, YAT AaMybIHbIH, KOPIHICi peTiHAE KapaAbin, KOFHUTUBTIK AMHIBMCTMKA
MOCEAEAepi 3THOAMHIBUCTMKA, AMHBOMSAEHMETTaHY, MCUXOAMHBUCTMKA, SAEYMETTIK AMHBMCTMKA
CUSIKTbl FbIABIMAAP TOFbICbIHAA 3epTTeayae. OcCbiFaH Opait COHFbl Ke3Aepi TiA BiAIMIHAE KOrHUTUBTIK
AMHIBUCTUKAHbIH HEri3ri KaTeropuschbl KOHUENT TabuFaTbiH aAaMHbIH OAEM TypaAbl >KMHaKTaAFaH
MOAEHW, YATTbIK TYCiHIKTEpi OeMHEeAEHIeH FaAaMHbIH TIAAIK BeMHeCi peTiHAE 3epTTeYAiH KaXKeTTIAiri
MEH KbI3bIFYLLbIAbIFbI apTbIN OTbIP. MakaAaAa TIAAIK caHaaarbl «oTOackl/family» koHuenTici eki TiA
MaTepuaAAapbiHbiH, HETi3iHAE 3epPTTeAiN, TarAaHAbl. AFbIALWbIH XK8He Kasak TiAiHaeri «oT6acbl/fam-
ily» KoHUenTiCi KypamblHa KipeTiH penpe3eHTaHTTap MeH «0T6acCbl» KOHUENTICiHIH CeMaHTMKacbIH
alaTblH KOTHUTUBTIK napaavrmasap 6ovbiHWA TyCiHAIpiAeai: 1) oTt6ackl — 6yA yir; 2) otbackl — GyA
aybI36ipuiaik; 3) ot6acbl — 6yA 6aranbt yit; 4) oT6ackl — BYA bICTbIK YsI; 5) OTOAChI — KOHAMKbIABIABIK; 6)
oT6acbl — OyA OoTaHbIH; 7) oT6acbl — ByA area;8) otbackl — 6yA oT6achbl MyLLeAepi.

«OT1bacbi-family» KOHUENTIHIH >KaAnbl >KoHe epekilue OeAriAepiH aHblKTay MakcaTbiHAA TIAAIK
MaTepmaA Kasak >X8He arblALLbIH XaAbIKTAPbIHbIH, MAPEMUSIChI HeridiHAe 3epTTeaai. OcbiHAANM 3epTTey
SKYPri3yAiH HOTUXECIHAE COA XaAbIKTApAbIH MEHTAAMTETIHIH 3THWMKAAbIK €peKLLEeAIiriH anKbliHAAYFa,
TIAAIK epeKLIeAiKTepi MeH AMHBFOMBAEHM TabWFaTbIH, 8P YATTbIH CaHACbl MEH OMAAYbIHbIH €PEKLLIEAIriH
KOPCETYIH TIAAIK OIPAIKTEPAI CaAbICTbIPMAAbI 3EPTTEYAEP XKYPri3y HerisiHAe MyMKiH BOAAbI.

TydiH ce3gep: KoHLenT, «oT6acbl-family» KOHUeNTICi, TiIAAIK caHa, AMHFBOMBAMETTaHY, KOTHUTUBTIK
AMHIBUCTMKA.
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The concept of "otbasy/family" in linguistic consciousness

The language is considered as an expression of national culture and national development, and
the problems of cognitive linguistics are studied at the intersection of such sciences as ethnolinguistics,
linguoculturology, psycholinguistics, and social linguistics. In this regard, recently in linguistics there
has been an increasing need and interest in the study of conceptual nature as a linguistic picture of the
world, which reflects the accumulated cultural, national ideas of a person about the world. The article
studies and analyzes the concept of "otbasy/family" in the linguistic consciousness on the basis of two
linguistic materials. Representatives that are part of the concept "otbasy/family" in English and Kazakh
are interpreted according to cognitive paradigms that reveal the semantics of the concept "otbasy": 1)
family is a house; 2) family is unity; 3) family is children; 4) family is a warm nest; 5) family is hospitality;
6) family is homeland; 7) family is a woman, 8) family is family members.

In order to identify common and specific features of the concept "otbasy/family"”, the language ma-
terial was studied on the basis of the proverbs of the Kazakh and English peoples. As a result of such a
study, it became possible, on the basis of comparative studies of linguistic units, to determine the ethnic
specificity of the mentality of these peoples, to reflect the linguistic features and linguistic and cultural
nature, the specificity of consciousness and thinking of each nation.

Key words: concept, concept "otbasy/family", linguistic consciousness, linguoculturology, cognitive
linguistics.
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KOHl;enT «OTGaCbI/CGbel» B 13bIKOBOM CO3HaHUU
SA3bIK paccMaTpnBaeTCda KakK Bblpa>keHne HaLUMOHaAbHOM KYAbTYPbl 1 HAUMOHAAbHOIO pa3BUTUA, a

ﬂpO6AeMbI KOrHUTUBHOM AMHIBUCTUKM M3y4aloTCqa Ha CTbIKe TaKMX HayK, KaK 3THOAMHIBUCTUKA, AMHBO-
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KYAbTYPOAOTUSI, MCUXOAMHIBUCTMKA, COLMAAbHAs AMHIFBUCTMKA. B CBS3M € 3TMM B nmocaeaHee Bpems B
AVMHFBMCTUMKE BO3pacCTaeT NoTpebHOCTb M MHTEPEC K U3YUEHMIO KOHLENTYaAbHOM MPUPOAbI KaK S3bIKO-
BOM KapTWHbI MMPA, B KOTOPOM OTPakeHbl HAKOMAEHHbIE KYAbTYPHbIE, HaLUMOHAAbHbIE NMPEACTABAEHWS
yeAoBeKka O Mupe. B craTbe M3yueH M npoaHaAM3MpPOBaH KOHLUENT «oT6ackl/family» B 93bIkOBOM CO-
3HaHWM Ha OCHOBE ABYX $13bIKOBbIX MAaTEpPMAAOB. PenpeseHTaHTbl, BXOASLLME B COCTaB KOHLIENTa «OT-
6acbi/family» Ha aHFAMIICKOM M Ka3axCKOM $13blkaxX, MHTEPMNPETUPYIOTCS MO KOTHUTMBHBIM MapaAvrMam,
pacKpbIBaloOLLMM CEMaHTUKY KoHuUenTa "otbackl": 1) cemMbs — 3TO AOM; 2) CEMbSI — 3TO €AMHCTBO; 3)
CeMb$Sl —AETH; 4) CeEMbSI — TEMAOE THE3AO; 5) CEMbS-3TO rOCTENPUNMCTBO; 6) CEMbSI — POAMHA; 7) CEMbS
— >KEHLLUMHa, 8) cembsl — UAEeHbl CEMbMU.

C ueAblO BbISIBAEHUSI OOLLMX M Creumnmnyeckmx NPr3Hakos KoHLUenTa «oT6ackl/family» nsyueH s3bi-
KOBOJ MaTepuaA Ha OCHOBE MapemMmnm Ka3axckoro M aHrAMMCKOro HapoAOB. B pesyabTaTe npoBeaeHUs
TaKOro MCCAEAOBAHUSI CTAaAO BO3MOXKHbIM Ha OCHOBE MPOBEAEHUSI CPaBHUTEAbHbIX MCCAEAOBAHWI S13bl-
KOBbIX €AMHULL ONPEAEAUTb STHNUYECKYIO CNelmnUuKy MEHTAAUTETA STUX HAPOAOB, OTPA3UTb S3bIKOBble

0COBEHHOCTU M AMHBIOKYAbTYPHYIO NMPUPOAY, CELUMUKY CO3HAHMS U MbILLAEHMS KaXKAOM HaLMM.
KatoueBble cAoBa: KOHLENT, KOHLENT «oThacbl/family», 93bikoBoe coO3HaHME, AMHBOKYAbTYPOAOT S,

KOrHUTUBHAa AMHIBUCTUKA.

Kipicne

Ketfiinri xbuigapsl Ka3ipri TiJ FBUIBIMBIHA 3€PT-
TEyJep TIT-3THOC-MOJIEHHET CHUSKTHI YFBIMIAPJIbIH
Oipnirinne, onapaslH e3apa OaiIaHBICHIHIAA 3€pT-
TeyJll HeTi3ri aIFBIIIapT PeTiHAe anbIl OThIp. Tim
WIT MOAEHHUETIHIH, YIT JaMYBIHBIH KepiHici pe-
TiHJIE 3€PTTENIN, TUIMIK CaHATAFbl OPHBI, SIFHA KOT-
HUTHBTIK JIMHTBUCTUKAMEH OallJIaHBICTHIPBIIAIBL.
AT Ka3ipri Ke3/ie KOTHUTUBTI THHTBUCTHKA KOTITETeH
FBUIBIMJAP TOFBICBIHAA TYPJIi acleKTile KaH-KaK-
T, KEHICHMl KapacThIPbUIy/ia: TCHUXOJMHBUCTH-
Ka, OQJIEyMETTIK JIMHBUCTHKA, STHOJIMHTBUCTHKA,
TUHBOMOIeHHeTTaHy. OChIFaH opail COHFBI Ke3Jiepi
KOHIIEITIHI KOTHUTUBTIK JUHTBUCTUKAHBIH HEri3ri
KaTeTOpHUSCHl PETIHIC QJIEM Typalbl XKHUHAKTAIIFaH
MOJICHH, YITTHIK TYCiIHIKTEepi OCHHEIeHTeH SJIeMHIH
TiNAIK OeiHec] peTiHae 3epTTeyre AereH KaKETTITIK
MEH KbI3bIFYIIBUIBIK APTHII OTHIP.

OJjedneTKe Oy

KonnenT OonMBICHIH cHUTaTTayAaH Kelecifen
eHOeKkTep OaCIIBIIBIKKA aNIBIHABL: pecell 3epTTeyIi-
nepinen — 1O.C. Cremanos, H.Jl. ApryTioHOBa,
E.C. KyOpskosa, A. BexOunxas, B.A. Macino-
Ba, merenmik auHBrECcTepAcH — JIk. Jlakodd,
I'. Ixoncon (George Lakoff, Mark Johnson:1999),
I'. ®okonne, ®. Pactue. A COHFBI Ke3mepi Ka-
3aKCTAHJBIK KOTHUTUBTIK OarbITTarbl 3epTTECY-
Jep MEH i3meHicTep kelOeiie Tycyme. Mpeicanra,
JK.A. MankeeBaubiy «Kazak TigiHgeri MoicHU
JIEKCUKAHBIH TaHBIMIBIK Herizaepi», M. T. Kymrae-
BaHBIH «Tapbl KOHIENTIHIH CEMaHTUKAIBIK KYpbI-
JIBIMBI MEH JIMHBOMOJICHM Ma3MmyHbD», K. YKamaH-
OaeBanblH «TiM  KONJIAHBICHIHBIH  KOTHUTHB-
TIK HETI3Jepi: AMONMs, CHUMBOJ, TUILIK CaHay,
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9. OpazanueBanbl «KOrHUTUBTIK JHUHBTUCTH-
Ka: KaJbllTacybl MeH aamybl», A. VcinamHbIH
«¥NTTBIK MOJICHM KOHTEKCIHJIET1 TYHUCHIH TUIIIK
cypetin,A. CMalIOBTBIH «OHen» KOHIENTICIH
KaJIBIIITACTBIPATHIH TYPAKTHl TIPKECEPJiH JIMHTBO-
MomeHn cumatel», C. A#TKassHBIH «Typ-TyC
KOHIICNTICIHIH JIMHBrOMOJICHU TaOuFaThl (Ka3ak,
aFBUIIIBIH, KBITal TUIAEpIHAETI MaTepraigap Heri-
3inge)», A.M. AxmeroBanblH «XXI Facelpaarsl
(2010-2015 xok.) Ka3aKk poMaHBIHAAFE «MOHTUITIK
eJ1» KOHIIEIITIY.

EH angpiMeH «KOHIENT» YFBIMBIHBIH MOHIH,
OHBIH HETi3T1 TUINIK €peKIIeNiKTepiH 9P KbIpbIHAH
aHpIKTan ajaiblK. KOHIENTI TaHBITATHIH HETI3T1
KaFpjanap MbIHaJap: KOHIENT KYHABUIBIKTap
JKYWECIH aHBIKTAIl, OHbl CHIIATTAMIbl, KOHIICIT ca-
HaJBl XoHe OelicaHanbl TYpAe YFBIMIAp JKyHeciH
TaHOAJAMIbl; KOHIICTIT T apKbUIbI JKY3ere acajpbl,
KbI3MET €Te/l; KOHLENT aJaMHBIH, TINTI TOJIBIK
VITTBIH OLTIMI MEH MOJICHHU JCHICHiHIH, TAHBIMIIBIK
CTHITIHIH KOpPCETKilIi OO TaObUTaAbl; KOHIETT
apKbUIBl OLTIM IIIEKCi3 aliHambIMIa OOJajbl, SFHU
OiTiM Tapaiipl, caKkTasaabl )KoHE OHJIe el ; KOHIICTT
MOJICHH aKmapaTr Oepyini, sSFHH YIT MOICHHUETIH,
TUTIH, YITTHIH OOJIMBICHIH, ©TKEHI MEH OYTiHiHEH
manmimer 6epeni (I'.P. Omipoekona, 2006: 9).

KoHmenT meH YJITTHIK MEHTaIUTETTiH Oaiima-
HBICBIH FanbiM A.b. OMipbekoBa aram eTim, KOH-
enT TaOuraThl CaHaMeH OaMJIaHBICHIH, OJ TIJI
apKbUTbl BepOanmaHbln, Oenrisi Oip yITTHIH Moje-
HUCTIHCH, OHBIH KYHIBUIBIKTAp JKyHeciHeH, Oimimi
MEH TXKIpUOECIHEH, YJITTBIH MOJICHH JCHTCHIHCH
akmapar OepeTiHZiriH Oaca Hazap ayAapbll OT-
keH enl. KoHment TaOWraTelH FajabIM ObLIaiIa
KOPBITAIBI: «KOHIIENT — ajaM ToXipubeciHmeri
uaeanapl TYCIHIKTIH €H KillkeHe Oipuiri; Oimimmi
TaparTy, CaKTay *oHe OHBI OHJICYIiH HETI13T1 OipIiri;
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Oenrimi Oip MomeHHM OONMBICTBIH HETi3T1 YICHD»
(A.b. Omipbekosa, 2006: 48).

KoHuenT nuHBOMSICHUETTaHYIbIH, HETi3Ti Oip-
JIIrl, OMTKEH] MOJAEHN KOHLENT IILIHALIKTEI OeiiHe-
neyaiy Oipiiri, KOHIENT TiJI, MOIEHHET, 3THOC
JKUBIHTBIFBIHAH KYPAJbIT, TYTAC JYHHE MXOHIHIC
JKaH-)KaKThl MOJIIIMET OEpEeTiH YIITTBIK, MOJICHH KO/,
bynan naibIMIalTBIHBIMBI3, TII MEH MOJCHHUET
OipiHci3 Oipi eMip cype ammaiiael. Tim apKbUIBI
MOJICHUETTIH OOJIMBICHI MEH TaOUFaThl BepOasjaHa-
JIBI, aJI MOJICHHET OoJica TiAe KOATaNaIbl, YITTHIK
Ma3MyHFa ue Oonanel. MoeHHET MeH Tl TyTac Oip
JYHUEe, OWTKEHI OJapAblH eMip CYpPYyiHIH IapTThI
0ip-0ipiniH Oomys! (A.M. BaiiryToBa, 2008: 77).

Tin apkpuUTBI 3THOC O€iHeci, OOIMBICHI, THIHBIC-
TIpIIUTITl, ©TKEHI MEH OYTiHi, MOAECHHUETI KoepiHic
tabansl. B. ®on ['yMOONBAT TiT MEH MOICHHUETTIH
OaliiaHbICHl TUIAIK TaHOAmTapIblH KOMETriMeH Y-
3ere acaThIHBIH aTKaH. On opbip Tanba, opOip xa-
JBIKKA 1Ki (hopMa TOH, O XalblK PyXbl peTiHAe
OepuITiIT, OCBI XaJIBIKTHIH TYHHUETE IeTeH Ko3KapachiH
oinmipeni nmeiimi. «Ce3 3aTThIH HEMeECE YFBIMHBIH
OpHBIHA KAHIIAJIBIKTHl KOJIAHBIICA, COHIIAIBIKTHI
JIopexe/ie IIbIH MOHIHIE TaHOa Oomanel. bipak
KYpPBUTYy TOCiJIiHE XKOHE opeKeTiHe OalIaHBICTHI OJI
epeKIlle O3iHJIK MOH, JKEKeJiK; OapiblK Co3IepaiH
JKUBIHTBIFBI, TIJ1 — CBIPTKBI KYOBLIBICTAp dJIEMi MEH
aJlaMHBIH 1K SJIEMiHIH apachIHIAFbI dJeM» JIeTeH
(B. I'ymGompar, 1988: 13).

An C.I'. Tep-MunacoBa «Tix — OyJI MBIKTHI KO-
FaMJIBIK KypaJl, afaMJapbiH JIETiH dTHOCKA >KUHAH-
JTBI KOHE YIJITTHI OCHI TUIMIK Y’KBIMHBIH KOFaMIIBIK
CaHAChIH KaJbINITACTBIPAJbl, MOJACHUETTIH CaKTa-
TybIH, OepinyiH, canT-gacTypai kepcereni. Tin mo-
JICHUETTIH KAaThIHAC KypaJibl OOJIybIHA JKaFaail Ka-
caiine» gereH (C.I'. Tep-Munacosa, 2004: 15).

HI.K. JKapkpiHOekoBa KOHLENTI TYCiHYIeTi
JUHBOKOTHUTHBTIK JKOHE JIMHBTOMOJCHH TACLIIEP
Oip-OipiHe Kapchl TYpMaiiJibl, Ojap KOMEKIIi, TO-
JBIKTHIPYIIBI KBI3METiH aTKapanbl, cededi omap Oip
KYOBUIBICTBIH €Ki JKaFbl JICTCH OWJIbI aJlFa TapTaJlbl.
byn Tocinmmep WHAMBHAKE KATHICTBI BEKTOpIAp-
MEH aMphIKIIaJaHa bl JUHBIOKOTHUTHUBTI KOH-
LIENT — JKEKe CaHaJaH MOJIEHHETKE NEHIHr1 OarbIT,
ajJ JTUHTBOMOICHM KOHIIENT — MOICHHETTEH JKEKE
canara neiiin OarpiT. Konmenrep Oip Mesrimme
VITTHIK JkoHe oMOebar. OHbl KYpalThIH TYCIHIKTED,
OcitHenep, CrieHapUiJep YITTBHIK PEHKTI KopceTei
neren (IL1.K. XKapkeinOexosa, 2005:40-41).

«MoneHn KOHIEMTIHI» KOTHUTHBTIK TYPFBLIAH
aHBIKTAUTBIH 00JICa, O YIITTHIH €peKIIelirid, 00-
MBICBIH, TAOUFATHIH, ©31HIK TUTAIK €PEeKIIeITiri MeH
MOJICHU HETi31H CUIIATTAWTHIH, TAHBIMABIK OLITIMIED

JKYHECiH oSTaThIH TUNNIK atay. COHIBIKTAH Ja «Mo-
JEHH KOHIENT» KOTHUTUBTIK JHHTBUCTHKAHBIH
e3eKTi kareropuscsl 6ok cananaasl (M.T. Kymi-
taeBa, 2002: 27). CesmepiiH M9JEHH KOHICHT
KaTrapblHa €Hyl OJIapJbIH NparMaTHKalbIK, CeMaH-
TUKAJIBIK cunaTrapbina OavnanbicTel. A.C. Celiau-
KEHOBA MOJECHHU KOHILIEITIHI ObUIAaNIIa aHBIKTANIBL:
«MonieHH KOHIENTIHIH KypaMblHa YFBIMJBIK, 00-
pPa3mBIK  KOHE KYHABUIBIK JJEMEHTTep Kipei.
YFBIMIIBIK 3JIEMEHT, HIBIHIBIK HeMece (PaKTyaibl
aKmapar KOHIENTIH HETI3iH calyFa KbI3MET eTeii»
(A.C. Ceiinekenona, 2009:5).

Famerm M.T. KymraeBa MomeHu cesmepmi Ka-
caymbl oJeyMeT eKEHAIrH ObUIall TyciHmipemi:
«Ce3mepniH «MOACHWIICHY» ONET-FYPHINITHI CH-
MaTTaWThIH, aJaMHBIH JKCKEJIEreH KaCHETTEpPiH
OurmipeTiH ce3aepmiH (TYPMBIC, MiHE3-KYJIBIK, Ke-
JeimiK, OaThIpABbIK T.0.), TINTI HAKTHI iC-OpEKET-
TepaiH (oH caimy, CyFa JKy3y, aHFa MIBIFY, OaJIbIK
ayJjay, eriH caily) HeTi3iHze e xy3ere acaabl. JKe-
KEJIETEH XaJbIK YIIiH OYJI ce3mep Kallbl MOJICHU
Ma3MyHFa ue Oosa amanel. OUTKEHI onap KaHmai
na 0ip MogeHu epekmenikrepai oinaipeni. Konment
ce3/iep MOJICHUETTIH O0acThl-0acThl YFBIMAAPBIH
OHBIH 3JIEMEHTTEpI peTiHJie TaHOanail OTHIPHII, CO-
HBIMEH 0ipre oJ1ap ikl MOH-MaFbIHACKHIH a KAMTHIBD
— neini (M.T. Kymraesa, 2002: 13).

B.H. Tenusi AMHIBUCTUKANBIK MOACHHUETTAHY
— TUIMIK KOPPECIOHACHIIUACHI MCH ©3apa KaThIHa-
CBIHBIH CHHXPOHJIBI TYPiH 3€PTTEUTIH JKOHE CHIIAT-
TaWThIH JTHOJMHBHUCTHKAHBIH Oemiri geren (B.H.
Temus, 1977: 217). Faneim O. KaitnapoB 3THO-
JUHTBUCTHKA JKall FaHa 3THOTpadus MEH JIMHT-
BHUCTUKAHBIH KOCBHIHABICHI €MeC eKEeHMIrH alFa
TapTHIN, onap Oip FBUIBIMHBIH TOFBICHIHAA Oipiryi
MapTTHl JYHHE €MeC CKEHICTIH KOPCETIll, TiJT MEH
3THOC 3THOJIMTBUCTUKAHBIH 3€PTTEY HbICAHbI 0OJ-
FaHABIKTaH, €Keyi OipiH OipiH TONBIKTHIPHII, OaiibiTa
Tyceni, MoH-MarbIHa Oepeni. «Tinci3 3THOC, STHOC-
CBI3 TiJ1 eMip cypyi MymKkiH emec» (A.T. Katinapos,
E.A. Kepumbaes, 1990: 12).

Anm A. CeiiinxaHoBa JTHOJMHBIUCTHKA MEH
JUHBTOMOJICHUCTTAHYIbIH ~ OalIaHBICBIH  ObLIaki-
ma nabiMaanapl: «JIMHBroMoJIeHUETTaHy — 3THOC
MOJICHHETI MEH COJI TUIAEe COMNeylli XaabIKThIH
JIEKCUKAIBIK MOACHHU-TUIAIK JEPEKTEpiH CHITAT-
TaNTBIH, )KYPT MOJCHHUETIH 63 JIEKCUKACHI apKBLIbI
0acKa 3THOCKA TaHBITAThIH, VITTHIK PYX MEH YITTHIK
TIIMIK TYBIH KOTEPETiH, XAIBIKTHIH Tl OalIbIFbIH
TEK OOJIMBICHI apKBLIbI ©3 TYFBIPhIHA KETKI3II, Ke-
JIeTIeKKe TAaHBITATHIH, TUIK ACPEKTEPIi YIITTBIK
HBIIIAHJA JKapaTa Jia, JKapKblpaTta Ja ajaTbiH, 3T-
HOJIMHTBUCTAKA TIOHIMEH aralbIHIAC, YIITTBIK
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PYX HeH TiJl apachlHAa ©31HAIK KOJIbl Oap, Tiimi
MOJICHUET apKbUTHl TaHyIaFbl OITIMIMEH Oacka Til
FBUIBIMIAPBIHAH €PEKIICNICHETIH, KOFaMIBIK-oJIey-
METTIK, 3CTETHKAJIBIK, (PUI0COPHSIIBIK CUIIaThl Oap
kemeHai mon» (A. Ceiiinxan, 2001: 23).

Tin MeH MoIEHHETTIH e3apa cabaKTachIl JKaT-
KaHJBIFBIH FabM ['. CMarylioBa JTMHBOMOJICHUET-
TaHyFa OEpreH aHBIKTaChIHAA AalllbIll KepCeTeIl.
FaneiMHBIH TiKipiHIIE, THHBTBOMOIEHUETTAHY IbIH
MIHJIETI — 3THOICHUXOJOTHSIIBIK KOHE dTHOMOICHH
(bakTopiapapl ecenke ana OTBHIPHIM, TUIMIH Ka3ipri
JKaFaiibl MEH KOJIJIAHBICHIH €mI0ip OOSlyChI3 OHBIH
MOJICHH, YIITTHIK OOJMBICHIH 3aMaH e3TrepiciHe cai
JIAMYBIH KepceTy. Byl peTTe «Tin — yiIT — MoJIeHUEeT
JIEUTIH YIITIK TUHTBOMO/ICHUETTaHY TIOHIHIH 3€pT-
tey Heicanbl 0onmaky (I'.H. Cmaryiosa, 1998: 147).

MartepmuaJ skdHe dicTep

CoHBIMEH JMHTBUCT FaJIBIMIAPIBIH OW-TYXKbI-
PBIMIAPBIH KOPBITBIHABLIAN KEJICEK, «KOHIENTI» ap-
KbUTBI 013 YITTBIH TUIIHEH, MOJICHUCTIHCH, OMIpiHEH,
THIHBIC-Ti PIIUIITITeH, STHOCTaH Xabapaap 00JIaMbI3.
JKyMBICTBIH MaKcaT-MiHICTTEpiHE COUKEC JKYMBICTA
apHAWBl JIMHTBUCTHUKAIBIK OIICTEp MEH Tocuimep
KOJJIaHBUIABL. 3epTTey OaphIChIHIA KOHIICTITYal-
I6I (KOHIICTITUTIK) Tajaay, JeKCHKAa-CEeMaHTHKAITBIK
JKOHE CaIBICTBIPY 9J1iC HET13Te AJIbIH]IBL.

«KoHaxXalbIK» KOHIIENTICI, «oMe KOHIIE-
Tici, «O0TOACED) KOHIIENTICI, «TEK» KOHIIEITICI KoHE
T.0. KOHIIETITIEP I opOip XaIBIKTHIH YITTHIK CaHa-
ChIH OeiHeNIeHTIH KOHLENTIep AeM TYKbIPbIMAAN
anmaMmbi3. by KOHIENTUIEp Ka3aK XaJIKBIHBIH
KYHAEIIKTI TYPMBICBIH/IA €PEKIIIe OPBIHFA HE XKOHE
Ka3aK XaJIKbIH ©3T¢ €JJICH CPEKINCICHTIH YJITTHIK
cnenudukara 6aii yFeIiMaap.

3epTTeyiMi3re Heri3 OOJIBI OTBIPFAH «OTOACHI
KOHIIENTIHIH Ka3aK >KoHE aFbUINIBIH Tili MaTepHa-
Japbl HETi3IHAE 3epTTey 3ePTTEYIMI3IIH MaKCaThl
0oxbIm oThIp. OChIHAAN 3epTTEY KYPTi3yAiH HOTH-
JKECIHJIE COJl XaJBIKTApABIH MEHTATUTETIHIH 3T-
HUKAJIBIK ePEeKIIeTITiH alKbIHAayFa MO MYMKIHJTIK
Oepeni. Kazak XalKbIHBIH caHachlHIA OYpHIHHAH
KaJIBIITACKaH MaHbI3IbI YFRIMIAPILIH Oipi — «0TOa-
cbD» KoHuenTicl. O — XaJbIKTBIH YTHUKAJIBIK CaHa-
CBIH, MiHE31H, CpeKIIeIITiH, TYIFAChIH OeHHEICHTIH
HeTi3ri KoHIenTinepaiy O0ipi. «OTback KOHLENTIiCl
—omOe0art KOHIIETIT, 0J1 0apIIBIK TijIae, OapIbIK YITTa
Ke3JIeCeTiH XaJlblHa OPTaK, MarbIHACHl TYCIHIKTI
yreIM. bipak OyJT KOHIIENTI op YJITTHIH CaHACHIHAA
XKOHE oiay KyleciHae BepOangaHy epeKIIenTi
esremre. OHBI 3epTTEY, TUIMIH €peKIIeTiKTepl MEH
JTUHBTOMOJICHU TaOUFATHIH KOPCETY €Ki MOJICHHUETKE
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KOpIiHIC TamKaH TiNAiK OipiikTepAi canblcThIpMa-
JBI 3epTTEYJIep JKYpPridy HETi3iHAe FaHa MYMKiH.
«Otbacki-family» KOHLENTIHIH JKaJIIbI )KOHE €peK-
1ie OenNTiIepiH aHBIKTay MaKcaThIHA 013 Ka3aK KoHE
aFbUILIBIH XAJIBIKTAPBIHBIH TAPEMUSICBIHA JKYT1HIIK.
JyHueHiH YATTHIK OeiHeciHiy Oenrim Oip
Y3iHIiCiH OelHeNelTiH TINAiK KypaiamapabiH Oipi
Oenrii Oip TIAAIH MakKaja-MOTENJIepi MEH HAKbLI
ce3zepi boraHIbIKTaH, 013 3epTTey K031 peTiHe na-
PEMHUOJIOTHSIHBI aJIbIK. MaTepuansk KoHe pyxa-
HH MOJICHUETTIH MaHBI3bl YFBIMIAPhI OCBI YFBIMIBI
OinaipeTiH TINAIK OipiikTepae mIOFbIpiIaHFaH. Ma-
KaJI-MITeJIepAe XaIbIKTapIbIH 0TOACHUIBIK KapbIM-
KaThIHACHIHJIA KAJIBINTACKAaH MypaTTap, KYHIbI-
JBIKTAp, MiHE3-KYJIBIK HOPMaJaphl, deT-FYPhINTap
KyHeci kepiHic Tabapl, oJlap TAPUXHU KaJIBIITACHIIL,
YPIaKTaH-YPIIAKKa JKaJFAChIIT KeJe/i.

HoTu:kesiep MeH TaaKbLIay

«Ot0ackl» KOHIIENTICIHIH MOHIH TYCIHY YIIiH
OHBIH KYpIeN KYpPbUILIMBIHBIH MaFbIHAJIBIK TOII-
TapbhIH aHBIKTAIl Iy KepeK. 3epTTeYiMi3aiH HOTH-
JKeNepiHe coiikec, onap kenecige: 1) ombacol — Oy
v, 2) ombacel — 6yn aywelzoipwinix, 3) ombacel —
oyn baranwl yii,; 4) ombacet — Oyn vicmulx ys1, 5) om-
bacvl — KOHAUNCHLLILLILIK, 6) 0mOAacul — OY1 OMAHbIH,
7) ombacvl — oyn aven; 8)ombacwvt — byn ombacwl
Mywienepi.

«OT1bacel — Oy yii» MarblHAIBIK TOOBI, €H aj-
JIBIMEH OTOACHI KOHE YH CO3MIEPiH KEKe-)KEKe 3epT-
Teyi, OJIAPBIH dTUMOJOTHICHIHA KYTIHY I KaKEeT
erenl. CoHbIMEH, Ka3aK o[cOu TUIIHIH CO3IriHJE
«oTOace» ce3iHe Kelecileld aHbIKTaMa Oepinesi:
orbacel — 3ar.l. Yii-imn, Oama-mara, yiienmeH. 2.
3aH. HekeneH, TybICTHIKTaH, 0ana achIpbIl alyaaH
HeMmece Oaanapibl TopOUere aayblH ©3T¢ Jie HbI-
CaH/apbIHAH TYBIHIAUTHIH MYJIIKTIK JKOHE MYJIKTIK
€MeC JKEK KYKBIKTap MEH MIHJIETTEpPre OaislaHbICThI
agamnap ToObl. (Kazak omebu TimiHig ce3xiri. OH
0ec ToMbIK. 12-ToM, 2011, 46).

An Kazak TiNiHIH TYCiHAIpMe ce3MiriHe: «yi
—1.Amam TypateiH Oacmana; 2 Aysic. Ot0achl,
vit imni» (Kasak TimiHig Tycingipme cesmiri, 2008:
866) — neren aHbikTama OepreH. bynan kepiHeTiHi
Ka3ak TUTiHIE «0TOAChl» KOHIICTITIMEH Oip MOoHIE
KOJIJIAaHBLIATBIH CO3 «Yi». «bananvt yiudiy Ypivies
Jlcamnaiiovly ACTEH CeKIIAl HaKpUIgapia «yu»
CO3iHIH «0TOACK» MaFbIHACBHIHIA KOJIJaHbLIa Oepe-
TiHIH KOPIIT OTBIPMBI3.

OTt0ackl ce3i COHBIMEH KaTap yu iuti, Owax,
JHCaHYsT CUSKTBI CO3JIEPMEH CHHOHUMJIEC OOIIBII
keneni. OTOackl KOHEICH Kelle )KaTKaH PeCMU Co3,
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JKaHYS €e31 O MyONMIUCTHKAIBIK xaHpaa XX
FACBIPJIbIH COHBIHAA KU1 KOJIJAHBICKA TYCKEH He-
OJIOTH3M €63, YH il JereH ce3 TipKeci aybI3eki
crunne OachIMABIK TaHBITAABI, «Oipre Oip yime
TYpaTblHOap» JereH MarblHa Oepeni. ©O3imisre
JKaKbIH OPBIC TUTIHZIE OTOACHI CO31 «CEMbs» YKOHE
3epTTey Tilli OONBIN OTBHIPFAH AaFbUIIIBIH TiTiHIH
«family» cesine Typa kenemi: 1. Otbacel (cembst)
— Oipre TypaThIH difei MeH Kykeyi, Oanamapbl MeH
0acka J1a TybICTapbIHBIHAH TYPATBIH agaMaap TOObI
(Pyccko-kazaxckuii cnoBaps. Tom 2. O-51, 2007). 2.
Otb6ack (family) — TybicTac agaMaap oke, aHa, Oana
CUSIKTHI Oip-OipiHE TybIC OOJBIN KENETiH aaaMpiap
ToOBI (Cambridge dictionary, 2012).

AnasIMeH 0TOACH KOHIIETITICIMEH TeH JopeKee
KOJIJIAaHBLIATBIH Y ce3iH Tanman kepelik. Kazak
MOJICHUETIHIC VI €031 0TOACHI MAaFBIHACKIHIBI HET13T1
YHUBITKBI CO3 PETiH/IC KOJIAHBUIA b «Y Il 00Iy»,
«YUIIEHY», «YHICHY OHaM, yi 001y KHWBIH» IereH
CUSIKTHI TYPaKThl TIpKECTEp OTOACHI KYpy [IEreH
MarbIHAHBI OUTIipeni. «Yiiy 6oaca, Kyiiy 601a0b1»
HeMece « Yuli orcoxmoly — Kyui oKy JeTeH MaKal-
MOTeJIep 0TOACKI KYPYJbIH MaHBI3bUIBIFBIH aJiFa
TapTajbl. AJl aFbUIIIBIH MojieHueTiHAe «The house
is a fine house when good folks are withiny neren
Makajabl 0ap. Y# or0achl MyIIelnepiMeH, OHIaFbl
KBUTYJIBIKIICH OaFaiaHaThIH/bIFbIH, OTOACKIHBIH Ma-
HI ajaMIapablH KapbIM-KaThIHACKIHIA JACTCHII a-
ra Tapransl. «Men make houses, and women make
homesy» pnereH arbUIIIBIH TUNHAEN Makajl oTOa-
CBUIBIK BIPBIC-0epeKe alieN MiHETI eKeHIITTH Kopce-
teni. Exi Tinge ne «yi/home» cezmepi ordackr ma-
FBIHACBIH/IA KOJIAHBLIBIN OTHIPFAH IBIFBIH KOPEMI3.

Makan-marenaepae «ordéacbl — 0y1 aybI30ip-
mimik» jgen Te BepOammanansl.OTOACK CO3IMEH
naparnap KOJJIaHbUIATBIH YU €631 0TOACHIHBIH MOHI
oT0ackl MyIIeIepiHiH aybI30ipIILTITiHAC eKSHIITH,
ONIAPJIBIH POITiH Oinaipeni: «Amacwi3 yii — 6amacwis,
amacvlz yu — naumacvlzy, «YUoi KbipblK epKek
MOAMbIpa armaiiosl, Oip aties moamsipadoly, « Yiioiy
bacein Kamuln Kocap, Endiy bacwin bamuip Kocapy,
«Amacwiz yii 6oaca oa, accol3 yi doamaiosvly. A
arpUIIIbIH TUTIHAE: «The wise woman builds her
house, but with her own hands the foolish one tears
hers downy, «The house shows the ownery, «Men
make houses, and women make homesy», «Every
dog is a lion at homey, «The house is a fine house
when good folks are withiny, «Owner should bring
honor to the house, not the house to the ownery,
«The house shows the ownery, «Grace your house,
and not let that grace you», «A hundred men may
make an encampment, but it takes a woman to make
a homey.

«Ot0bace» KOHIENTICIHAEC Oana peri epekiie,
COHJIBIKTaH «0T0achl — Oy Oanaabl Yi»aen
TYXKBIpbIMJIayFa TONBIK Heri3 Oap. Kazak Xamker
ylIiliH 0aa KaCUETTi YFBbIM, «AIbICINAH AJIMbl HCACAD
bana keice, aanvicmaevl Kapus caiem bepediy nen
Oekep ailThuiMaraH. banmaHblH mIaT KYJKici MeH
KyaHBIIIBIHA TOJIBI MIAHBIPAK KaHa HaFbI3 OaKbITTHIH
e3i. On 1a Kazak MapeMUsIChIHAA KOpPiHIC TaIlKaH.
MacerneH, «bananwt yii — b6azap, banacei3 yi — Ky
Maszapy nen TeriH adTeuiMaraH. Kasak ymiin Oana
YIKEeH KYHOBUIBIK, OMIpIiH MOHI MEH coHi. bama
— KyaHbllll, MATTHIK CBHIANAymbl, Oama — eMmip
Y3apTyIbl. «baransl yide YpivlK Jcamnaiobl» et
OajlaHbIH IIOKTITH, OTOACBIHBIH MOHIH alTKaH. Al
arpUIIIBIH MOJICHUETIHIE Kol Oayamsl 00y oJap
YILIiH >KaT KYOBUIbIC, ajaiaa OanaHbIH OTOACHI, Yi
OoNymarel €peKIme poJiiH JKOKKA IbIFapMaiibl,
0oTOAChIHBI YW €TeTiH 0ana eKeHJIriH Obuiaiiiia
KepceTKeH: «Bricks and mortar make a house, but
the laughter of children makes a homey, «First a
daughter, then a son, and the family's well beguny.
Kazak Tiniame Oanara KaTBICTBI MaKal-MITENIEp
KeTIl. ¥ pIiaK JKaJIFracThIPYIIIbI, OMIp/AiH MOHI MEH aTa-
aHaHBIH KYyaHBIIIBl PEeTiHJe OalaHbIH POJiH Ka3ak
XaNKBl OBUTAHIIA KOPCETKEH: «Yiliy Vi-ax exeH,
iwinde ovunaimoln banacol boica» HeMmece « Yiinoe
YA-Kbl3bl Oapobiy Ko2iHOe coHbec JHeYaobizul bapy,
«Kanzviz azaw yu 6Oonmac, ccaneeiz aoam 6Ou
bonmacy.

OTtbacel KOHIETITICIMEH TEH Iopexele Koiaa-
HBUIATBIH Y €631, YHIM — BICTBIK YHSIM, TyFaH
JKEpiM, OTaHBIM JIETE€H CHBIKTHI OiNIapFa jKeTenen .
CoHIBIKTaH «0TOACKI — OYJ1 BICTBIK YSI» I HBIK
aiiTa ajgampI3. AFBUIIIBIH MOJICHUETIH/IE QUTiIl co3
Oap «An Englishman's home is his castle» Hemece
«My house is my castley, all 011 03 K€3€T1H/IE Ka3aKThIH
«O3 yiiim eney mocezimy AETEH CO3iHE Typa KeJeli,
SIFHU €K1 T17T MOJICHUETIHAC CEMaHTUKAJIBIK TYPFBIIAH
TOJILIK COMKECTIK OalKam OTHIPMBI3. AFBUIIILIH
TUTiHAE «castley ce31 aFBUNIBIH  TapUXBIHIAFHI
MOHAPXMSUTBIK, OMITIK JKyiieciMeH OaiyaHbICThIpCa,
al Ka3aK MOJEHHETIHJE «OJIeH TOCeriM» e JH-
PUKaJIBIK, SMOLMSIBIK Ce3iMal OalKaiMbI3. DTH-
MOJIOTHSICHI OPTYPHIi OOJFaHBIMEH, MaFBIHACKHI JKa-
FeIHAH Oipied. Y# OTaH, BICTHIK Vs, OAKBITTHI IIaK
CUBIKTHI OMJIapMEH OaiylaHbICTRIpaIasl. MBICanFa,
arpUIIIBIH TUTiHAE: Home is where the heart is.East
or West — home is best. There is no place like home.
Dry bread at home is better than roast meat abroad,
an Kaszak TimHze: JKaxcol 0a boaca — 63 yuim,
arcaman oa boica — e3 yuim,key capaiioatl 603 yuim,
Tyzan yiioiy mymini Jcoliibl, My2an aHaAHbIY KYMiMmi
JHCHLIBL.
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JKannel anfanga Ka3aKThIH KOHAK)Kai XajIbIK
ekeHiH Oapma omem Oinerni, COHIOBIKTaH Keyeci
MaFbIHAJIBIK TOI «0T0ACHI — KOHARKBIIBLIBIK» ST
ayIel KOH Kepaik. bama Topbuecinme keOiHe ara-
aHanapel OananapeiHa «lwinmezen ac KyimeH me,
Kici KipmezeHn yil kepmeH meH» YHAIHHCH KOHAFBIH
apbUIMachIH Jien 0arta Oepim katafpl. « Yiine KoHaxy
KeJCiH, anvlcmaHn cypan Keaciwy,«Yiu oOanacvimen
bazapivl, KOHAZLIMEH AXNCAPIbLY,— NEN KOHAK Kel-
ce Mo3 OOJIBI KapChl aly/bl, KOHAKKaWUIBUIBIK
TaHBITyFa TopOmWeneimi. Kazak xankpiama «Kysic
YUlOeH KYp wblknacy et KelreH KOHAKKa OapbIH bl
Oepim, KOHaKKa IMaHa BICTBIK CyMeH OoJica na 60ii-
JIapbIHa o1 Oepy Il )KeH KOPETiH KapanaibIMIbUIBIK,
KOHAK)KaMJIbUIBIK TAHBITBUIBIN OTBIpFaH. «Yi ueci
Meuipii omvlpca, KOHAK KOKII0T omublpadvly, « Ama-
covl13 yil bonca 0a, accol3 yiu 60amaiiovly eI Kell-
IeH KOHaKKa opOip YU Hemepi JacTapxaH Kaubll,
OapbIH caNbIl, KyaHa Kapchl ajFaHbl aTa 3aMaH-
HaH KeJie XaTKaH TAMIM-TopOueci. AJ aFbUIIIbIH
MOJICHUETIHIE KOHAK KYTy dTHKETI MyiueM Oacka-
ma, Ka3ak YFBIMBIHAAFbl OipiHmmici — apHaibl
KOHAK, €KIHIIIICI — KyAaibl KOHaK, YIIIHIIICI — KBI-
JBIPMa KOHAK, TOPTIHIIICI — KBUIKBIMA KOHAK IETCH
TYCIHIKTEp aFbUIIIBIH MOJICHUETIHIE MYJIJIEM KOK,
KOHAK aJIJIbIH aJla ©31HIH KeJeTiHiH xabapian KaHa
Kelesi. AFBUIIIBIH TUTIHAE Y MEH KOHAKKANITBIKKA
KaTBICTBl MaKaJ-MaTeNJep i Taba aiMaiblK, ajaii-
Jla KaHatThl cesnep 0ap: The heart of hospitality is
when people leave your home they should feel better
about themselves, not better about you.

YATTHIK ce3iM, MaTPUOTU3M, OTaHFa JIeTeH Ma-
xa00ar otOaceigaH, oTOackl TopOHeciHeH Oacta-
JMaTHIHBL 0i3re aHbIK. «OT0achl — Oy OTAHBIH»
MarbIHAJIBIK TOOBIHBIHKA3aK TUTIHIETT pPerpe3cH-
TAHTTAPBIH JKEKEJEeTeH MBICAIJApbl  TaNTHIK:
Oman — ombacwinan bacmanaowvl, Ombacel — ouwlax
Kacwl, Omobacwinwiy enezeci — Oman onezeci. Oman
— kyam,Ombacel — utyax. A aFbUIIIBIH TUTIHIE OTaH
MEH 0TOACHI YFBIMIAPBIH OailIaHBICTBIPATHIH MaKaJI-
MoTenaepai tanmaapik. OTanFa qereH Mmaxab0ar ana
CYTiHEH, OK€ TAIMIHECH YKoHa aTa-aHa TOpOHeCiHEH
OactanaTbiHBl O9piMi3re aHBIK, aj aFbUIIMBIH Ti-
JIIHE OTaH MEH OTOACHIH OalTaHBICTHIPATHIH KYH-
JBUIBIKTAPAbl  CHITATTAWTBIH — MaKall-MOTeIIeP/i
Taba aJIMaJIbIK.

«OT1bacel — OYJI d¥ies» MarbIHAJBIK TOOBIHBIH
BepOaNIaHyBIHBIH ayKBIMBI MEH KOJIIAHBICHI ©Te
keH. Otbacel — agaM eMipiHAeTi MaHBI3Ibl Kajgam
JKoHe KeOiHece CepiKTec TaHIaybIMEeH aHBIKTaIa/Ibl.
HexkeniH coTTi €Tyl YLIIH XaJIbIK €KiHIII KapTHICHIH
TaHIay TypaJibl OipKaTap GOIbKIOPIIBIK ECKEPTYJIIEP
MeEH YChIHBICTap xaca bl Keitbip Makan-moTenaepae
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olfenyi Kamaii TaHaayFa, OHBIMEH KapbIM-KAaThIHAC
OopHaTyFra KaTbICThI KeHecTep 0ap: Anacvina Kapan
KuizblH an, JKaxcwr atien — orcapoim vipvic, JKaxcol
allen oicaman epkekmi myszemeoi, Kaxcol avien —
meHi oK dconoac, myoi xcok cuiprac, Kaxcol
alieNl MHCAPLIHBIY IHCAKCHICHIH ACbIpap, HCAMAHBIH
aocacvlpap, Acovln alien api epKek, api KambiH.
MyHpaii akpuI-KeHec Oepy aFbUIIIBIH MOJCHUETIHE
ne ToH: A woman's place is in the home, In a good
family the husband is deaf and the wife blind, You
can't be the head of a family unless you show your-
self both stupid and deaf. Epni, ovienni, omapabiy
KapbIM-KaTBIHACBIH CHITATTANTHIH MaKaj-MITeNaep
KapaCTBIPBUIBIN KAaTKaH TiIIEpIe aWTapibIKTai
YIIKEH TONTHI KYPaWTHIHBIH OaiikaaplK. Kazak sxoHe
aFBUIIIBIH TUTICPIHIC €p MCH SHeIN/Ti CAlTBICTHIPATHIH
MakKaJI-MaTenaep Oipmrama kesneceni: Epkex — bac,
atien — mouvin/ Man is the head of the family, woman
the neck that turns the head, Epxexke dicypex Kepek,
atienee mipex kepex. Epkex- yiuloiy ezeci, atien- yiidiy
wezeci. JKaxcol allen scaman epkekmi ep Kbliaobl,
HCAMAH  epKeK Jkcakcwl duendi dcep Kuliadwvl/A
good wife makes a good husband. TintiCyiiinGait
ApoHYIJIBI  OTOACBUIBIK KapbIM-KaThIHAC TYypaJibl
ObLIaIIA KBIPIAITHI:

JKaxchl KIriT ep-)KYpTHIHBIH KaJlaChIH/AM,
Kaxkcsl olien oMMe J)KYPTTBIH aHaCBhIHAAM,
JKaxchrra emkiMHIH /1€ JKaTTHIFBI XKOK,
Kepeni 6opin me o3 6anaceiHAal.
(Cyuinbaii Aponyne)

ConbIMeH, 0TOaChl KOHIIENTICI «lie» KOHIIEM-
TiCIMEH THIFBI3 OalaHBICTBI, OUTKEHI OTOACHIHBIH
YUBITKBICHI J1a KYJIYBI Ja, XKyperi ae — oken. Ka-
3aK TUTIHAE OWeNre KaThICTBl HAKBUI-CO3NEp e,
MakaJ-MaTeNJiep NI, KaHATTHI Co3lep lie, KOpKeM
HIBIFapManap Ja, nmposa ja skerepiik. TinTi «oiien»,
«Kazak oifelni» KOHIICNTiJIepiHe apHalFaH FHUIBIMH
KYMbICTap Jna Oap, MoceneH A. CMalJIOBTBHIH
«Oiem KOHIENTICIH KalbINTACTHIPATHIH TYPAKTHI
TipKecepliH JIMHTBOMOJIeHH cHmnaTe»,A.M. baii-
ryroBaHbIH «Kazak olieni» KOHIIENTICiHIH 3THOMa-
JICHU CHUITAThD» aTThI )KYMBICTAp «die» KOHLENTICIH
op TYPFBIIaH KapacThIpFaH.

Kaszak TimiHge jkakchl o¥ell MEH »KamaH odies
OcitHeci KapamMa-Kapchl KOWBITT CHITATTAHThIH, Oeii-
HEJICUTIH MaKal-MaTeNjep OapuibUibiK: JKakcol
alendiy KOmbl Y3blH, Jcaman auendiyy mini Y3vlH.
Kaxcwl atien — vipbvic, scaman aiien — ypvic. Kaxcol
allen — 3elinem, dcamawn aien — Oelinem.Kamoin
OHca — KasviHa, oHbaca — Kaza. Amuly dwcebip
bosca, Kyoauovin bepeeHi, KamvlHblH Jicedip 00~
ca, Kyoauowvly ypzauvi. COHBIMEH Karap, oHeln
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TaKBIPBIOBIHIAFBl Ka3aK MaKaI-MOTeIACpiHAe oHen
OOJIMBICBIHA JKAJIKAYJIBIK, aKbIMAKTBIK CHSIKTHI
KAaCHUETTEePAl KATKbI3albl: Ouendiy wauibl Y3bulH,
akwlivl KbicKa, Kankay atiendiy meceai mycke 0euin
arcuvLimac, Canrax KamvlHHLIY YUiHeH cabaKmyl une
mabviimac, Kamuolnoin orcaman 60aca, MetuMaHvly
KemeOi, Anzanvin xcaman 60aca, KOHLNIH HCAPbIM,
HKaman aiien yil 6y3aovl, Kaman kamoin belinem,
Kaman xamvinHvly MiHe3i KbllicblK Kenep, cO3i
cyublK Keaep. OWen MiHe3iH, OOJIMBICBIH CHUIIATTa-
yJia )KarbIMChI3 KOHHATAIUAMEH KOCA, OHBIH epeK-
1€ PeJIiH, 0TOACHIIaHbl OPHBIH, OTOACH! YHBITKBICHI
eKeHJIITi Jie Tiae OblIaiiia KepiHic TankaH: Oueni
JACOK Yl dcemim. Otlen — YilOiH Kasvievl. Yol KblpblK
epKeK moamslpa aimaiiovl, Oip atier moamsipaowl.
Eprex cepeex yiivikmaca, vipvic 6imedi, aven cep-
2ek yusikmaca, scymolic oimeoi. Kaxcol mas dacwin
arcacvipmaiiovl, JKaxcul aiien acvin sHcacolpmaiionl.
«Ot06aceny KOHIENTICiHIH MoHI «OTdachl — OT-
facbl MymIeJiepi» MarbIHAIBIK TOOBI apKbLIBI Ja
armeiia Tyceni. Kazak koraMbIHab! Oanna TopOnecinae
opOip orbacekl MyIIeCiHiH €HOeri MEH ToliM-
Topbmeci 3op. On ma Kazak HapeMeoJIOTHSICHIHIA
KepiHic TankaH: KapviHoacely — Kapavizawisly, [Hici
b6apoviy MmulHLICHL Dap, agacvl 6ApObIY JHcazacwvl bap,
Aeganviy yui — ax owcatinay, Keniniy sicaman b6oica,
YALIHHAH KOp, Kyueyiy dcaman 60icd, Kbl3blHHAH
kep, «Cizy, «0iz» — OeceH JHCbLIbL CO3,a2albIHEA
acapacap, Ama — Oananviy Kopzauwl, Amasa
bananviy ananviewl y#coK, Eneci menken KYIbIHHbIY
emi ayvipmac. Kazak Tinminne ama, ana, ake, awua,
asa, bayvlp, ini, KapwviHoac, 9pOIpi KeKe TYPHII
KOHIleNT OoJia anajel, OUTKeHI oapOip ce3iH acTa-
pBIH/IA YIIKEH MaFbIHA, MOJICHH, PYXaHU KYHJIBUIBIK
JKaThIp. AFBUIIIBIH TUTIHAE A€ aHa, 9Ke Pelli JKoHe
OanamapiblH OpHBI €peKIlle KOPCeTLIreH, JKeciHe
Kaparn YJIbl, aHachlHA Kapar KbI3bl TOpOHE aja-
THIHBI, YJIKEHHIH OpHBI 06JeK eKeH[Iri ObLiaiimia
KepiHic TankaH: Like father, like son, Like mother,
like daughter, Once a buffoon, never a good father
of a family, A man can't get rich if he takes proper
care of his family, No family has no ugly member, A
deer is an elder to its family, When the head of the

family dies, that family breaks up, In every family
where there is a son, the head of an ox, goat or ram
is cooked to be eaten by him with his friends, You
can't be the head of a family unless you show your-
self both stupid and deaf, First a daughter, then a
son, and the family's well begun.

KopbIThIHABI

ConbiMeH, «orOacel/family» koHIenTici MoHI
KypaMblHa KIipETiH MaFrbIHAJBIK TONTAp AaPKBUIBI
ampiiaapl. OTOACKIHBIH HETi31, €H OipiHIIiIeH, eKi
TiJIJIe JIe YU YFBIMBIHBIH HET13iHC allblIaibl, Ol 63
Ke3eTiH/E €Ki TiJT MOJICHUETIH, THIHBIC-TIPIIUTITiHEH,
HaHBIM-CEHIMIHEH, YITTHIK €peKUICTIKTepAi, YIT
OOJIMBICHIH TaHBITAABL. «OTOACHD) KOHIIENTICI MEH-
TanpJbl EpPEKIICNIKTeP/i TAaHBITHIN, ajJaM CcaHa-
CBIHBIH TYHFBIMBIFBIHAAFEl OUTIMICD MEH KYHJIbI-
TBIKTApABl EPIKTi JKOHE EepIKCi3 Typlle «OSTabD»,
MapeMHUOJIOTHAAA TYPJi CEMaHTHKAJIBIK MarblHA/Ia
KOJIIaHBLIBIN, Oenrimi Oip OimiMzaep kyiieciHe He-
rizgeneni. Oxap aHTPOMOO3EKTi OOJNBIN TaObLIABI.
«Ot06achl» KOHIEMTICIHIH MaFbIHACH KypaMbIHA
KIpEeTiH penpe3eHTaHTTap MEH «OTOAChD» KOHIICTI-
TICiHIH CEMaHTHKACHIH alllaThlH KOTHUTHUBTIK Tapa-
qurMaiap OoWblHINA TyCiHAipineni: 1) ombacer —
oyn yi; 2) ombacwsl — 0yn ayvl30ipwinix; 3) omoacsi
— oyn 6ananwl yi,; 4) ombacet — Oy bicmbiK YA,
5) ombacwl — KonatcolablIbIK, 6) ombacel — Oy
omarvlH, 7) ombacet — Oyn auen;8)omobacel — Oy
ombacwl myutenepi.

«Ort6acel/family» koHIenTiCi TINAIK caHaaa
BepOaNIaHysl €Ki TiJT MOJACHHUETIHAC O3IHTIK epeK-
menitepi 6ap.  «Ombacvl — KOHAUNCHLIbLILIKY,
«Ombacel — 6y omanviiy KOTHATUBTIK TTapaiur-
Manapbl aFbUILBIH MOACHUETIH aWKbIH KOpiHic
TaIabl, 0J1 STHOCTHIK, YITTHIK, )KEKE MOICHUCTIHIH
epekuIeNikTepiMen Tycingipineni. «Omoéacer —
oyn yiy, «Ombacvl — oyn atieny, «Ombacel — 6y
ombacwl Myulenepiy exi Tinpe ae Oipael KepiHic
TayBIll, €Ki TUIIH JA¢ YITTHIK KYHIBUTBIKTAPHIH
alKBbIHIAN B
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